
PRE-FINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS -
WINCHESTER MODEL 12 12 GAUGE BUTTSTOCK

Provides A Factory Quality Fit With Hardly Any Work; Matches The
Original Contour Of The Factory Stock

Classic, American Walnut stocks are sanded and given a three-coat, Danish oil
finish to provide excellent weather resistance and durability. Quality, straight-
grained wood looks sharp and is easy to touch up if the stock is nicked or
dinged. Includes plastic buttplate. 95% inletted and ready to install; only
requires minor fitting.

Attributes

Name: WINCHESTER MODEL 12 12 GAUGE BUTTSTOCK
Manufacturer: WOOD PLUS
Product no.: 984000011
Mfr. No.: NONE
Color: Walnut Brown
Features: Replacement
Gauge: 12 Gauge
Make: Winchester
Material: Wood
Model: 12
Delivery weight: 0.544kg
Shipping height: 66mm
Shipping width: 99mm
Shipping length: 386mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCK
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCK von WOOD PLUS
entschieden haben. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur Installation
und Verwendung des Produkts. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich an einen Fachmann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vergewissern Sie sich, dass der Schaft korrekt installiert und sicher befestigt ist, bevor Sie das Gewehr
verwenden.
Verwenden Sie beim Umgang mit dem Gewehr immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Gehörschutz
und Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass der Schaft keine Risse oder Beschädigungen aufweist, die die Sicherheit
beeinträchtigen könnten.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Hardwarekomponenten, um sicherzustellen, dass das Produkt
ordnungsgemäß funktioniert.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Sammeln Sie alle notwendigen Werkzeuge und Hardware.

Installation:2.

Entfernen Sie den alten Schaft gemäß den Herstelleranweisungen.
Platzieren Sie den neuen Schaft an der vorgesehenen Stelle und stellen Sie sicher, dass er richtig
ausgerichtet ist.
Befestigen Sie den Schaft mit der originalen Hardware, die im Lieferumfang enthalten ist.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Befestigungen, um sicherzustellen, dass alles sicher sitzt.

Nutzung:3.

Nach der Installation des Schaftes sollten Sie eine Funktionsprüfung durchführen, um
sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß funktioniert.
Verwenden Sie das Gewehr nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den geltenden lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Holz und
Kunststoffmaterialien.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder an die zuständige Behörde, wenn Sie Fragen oder Bedenken
hinsichtlich der Sicherheit oder der Nutzung des Produkts haben.

Vielen Dank, dass Sie sich für den PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCK entschieden haben. Ihre
Sicherheit hat für uns oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for PreFinished
Replacement Shotgun Buttstocks
Introduction
Thank you for choosing the PreFinished Replacement Shotgun Buttstock for your Winchester Model 12, 12
Gauge shotgun. This guide provides important safety information, installation instructions, and general
guidelines to ensure safe and effective use of this product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Before installation, ensure that the shotgun is unloaded and the action is open.
Inspect the buttstock for any visible damage or defects before use. Do not use if damaged.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Use protective eyewear when working with tools during installation.
Familiarize yourself with the specific safety features of your shotgun model.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the buttstock is securely attached before using the shotgun. A loose buttstock can lead to
accidents.
Avoid using the shotgun in wet or humid conditions if possible, as moisture can affect the wood finish and
integrity.
Do not modify the buttstock or attempt to alter its design. Unauthorized modifications can compromise
safety.
Regularly check for wear and tear, especially after extended use. Replace the buttstock if any issues are
found.
If the shotgun is to be used by youth or inexperienced users, provide proper supervision and training.

Instructions for Installation and Usage

Prepare the Work Area1.

Work in a clean, welllit area free of distractions.
Gather necessary tools such as screwdrivers and a fitting tool if needed.

Remove the Old Buttstock2.

Ensure the shotgun is unloaded.
Carefully remove the screws or hardware holding the old buttstock in place.
Set the old buttstock aside.

Install the New Buttstock3.

Align the new buttstock with the receiver of the shotgun.
Insert the original hardware and tighten securely. Do not overtighten, as this may damage the
wood.
Check alignment and ensure the buttstock is firmly attached.

Final Inspection4.

Inspect the installation for any gaps or misalignments.



Test the fit by gently pulling the buttstock to ensure it does not loosen.

Usage5.

Familiarize yourself with the shotgun's operation and safety features.
Practice safe handling and storage of the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly.
If the buttstock needs to be replaced or discarded, consider recycling the wood if possible.
Follow local regulations for the disposal of firearm accessories.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns, please refer to the manufacturer's contact information provided with your
product. It is important to have access to support for any issues that may arise during installation or use.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your new PreFinished Replacement Shotgun
Buttstock and handle your firearm responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Culatas
de Repuesto de Madera PREFINISHED
Introducción
Gracias por elegir las culatas de repuesto de madera PREFINISHED para el modelo Winchester 12, calibre 12.
Este producto ha sido diseñado para ofrecer durabilidad y un acabado de alta calidad. Sin embargo, es
importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y satisfactorio.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de su uso.
Siempre revisa el estado de la culata antes de cada uso.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Reporta cualquier producto defectuoso o inseguro a las autoridades pertinentes.
Consulta la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiradas de productos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Riesgo de lesiones si la culata no está instalada correctamente.
Posibilidad de daños a la culata si se somete a un uso indebido.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate de que todas las piezas estén bien ajustadas y seguras antes de usar el arma.
No utilices herramientas inadecuadas para la instalación o ajuste de la culata.
Evita el contacto con agua o productos químicos agresivos que puedan dañar la madera.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años sin supervisión.
Utiliza siempre gafas de protección y otros equipos de seguridad al manipular armas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y bien iluminado.

Instalación:2.

Retira la culata original del arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la nueva culata en su lugar, asegurándote de que esté alineada correctamente.
Utiliza la placa de culata de plástico incluida para asegurar la culata.
Aprieta los tornillos de manera uniforme, evitando el exceso de fuerza que podría dañar la madera.

Uso:3.

Antes de usar el arma, verifica que la culata esté firmemente instalada.
Realiza un chequeo de seguridad en el arma antes de cada uso.



Mantenimiento:4.

Limpia la culata regularmente con un paño suave y seco.
Aplica un poco de aceite danés para mantener el acabado y la protección contra la intemperie.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la culata, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de madera.
No quemes la culata, ya que puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que pueda
proporcionarte información y asistencia. Asegúrate de tener el número de modelo y cualquier otra información
relevante a mano.

Recuerda seguir estas instrucciones para asegurar un uso seguro y efectivo de tu culata de repuesto. La
seguridad es una prioridad, y tu atención a las directrices ayudará a prevenir accidentes y asegurar una
experiencia positiva.



Guide de Sécurité pour les Crosses de
Remplacement de Fusil de Chasse
Introduction
Merci d'avoir choisi les crosses de remplacement en bois préfini pour le modèle Winchester 12, calibre 12. Ce
guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser et installer le produit en toute sécurité, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifie l'intégrité du produit avant chaque utilisation. Si tu constates des dommages, n'utilise pas la
crosse.
Range le produit dans un endroit sec et sûr, hors de portée des enfants.
Sois conscient des risques potentiels associés à l'utilisation d'armes à feu et prends les précautions
nécessaires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais manipuler une arme à feu sans avoir reçu une formation adéquate.
Utilise toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de ton fusil.
Ne laisse jamais une arme à feu chargée sans surveillance.
Ne modifie pas la crosse ou d'autres composants de l'arme sans l'avis d'un professionnel.
Assuretoi que la crosse est correctement installée avant d'utiliser l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.1.
Retrait de l'ancienne crosse: Utilise un outil approprié pour retirer l'ancienne crosse de l'arme.2.
Ajustement de la nouvelle crosse:3.

Place la nouvelle crosse en position.
Vérifie que la crosse est correctement alignée avec le récepteur.
Effectue les ajustements mineurs nécessaires pour un bon ajustement.

Fixation: Utilise le matériel d'origine pour fixer la crosse. Assuretoi qu'elle est bien serrée.4.
Vérification: Avant d'utiliser l'arme, vérifie que la crosse est solidement fixée et qu'il n'y a pas de jeu.5.

Utilisation

Lorsque tu utilises le fusil, adopte une posture stable et sécurisée.
Ne tire pas si tu n'es pas sûr de ta cible.
Respecte toujours les règles de sécurité des armes à feu.

Instructions d'Élimination
Élimine les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si la crosse est endommagée et ne peut plus être utilisée, consulte les directives locales pour
l'élimination des produits en bois.
Ne jette pas le produit dans la nature ; utilise des points de collecte appropriés.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les autorités locales ou les
plateformes de sécurité des produits de l'UE.

Remarques Finales

En suivant ces directives de sécurité, tu contribues à assurer un environnement d'utilisation sûr pour toimême
et les autres. Reste informé sur les mises à jour de sécurité et les rappels de produits via les canaux officiels.



Istruzioni di Sicurezza per il Calcio di Ricambio
per Shotgun
Introduzione
Grazie per aver scelto il calcio di ricambio in legno prefinito per il modello Winchester 12, calibro 12. Questo
prodotto è progettato per garantire una lunga durata e un'eccellente resistenza alle intemperie. È importante
seguire le istruzioni di sicurezza fornite in questo documento per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero come calcio di ricambio per il modello
Winchester 12.
Controlla regolarmente il calcio per segni di usura o danni. Se noti difetti, interrompi immediatamente
l'uso e contatta un professionista.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge di
legno.
Evita di utilizzare il calcio in ambienti estremi (eccessivo calore, umidità o esposizione prolungata agli
agenti atmosferici) per prolungarne la durata.
Non utilizzare il calcio se presenta crepe o danni visibili.
Assicurati che il calcio sia ben fissato prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi cacciaviti e chiavi.1.
Rimozione del Calcio Esistente:2.

Segui le istruzioni del produttore dell'arma per rimuovere il calcio esistente.
Fai attenzione a non danneggiare altre parti dell'arma durante la rimozione.

Installazione del Nuovo Calcio:3.
Posiziona il nuovo calcio in modo che corrisponda ai fori di montaggio dell'arma.
Fissa il calcio utilizzando l'hardware originale fornito con l'arma.
Assicurati che il calcio sia ben allineato e serrato.

Controllo Finale:4.
Controlla che il calcio sia installato correttamente e che non ci siano movimenti o giochi.
Esegui un test di funzionalità per assicurarti che l'arma funzioni correttamente con il nuovo calcio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; considera il riciclo del legno quando possibile.
Se hai dubbi su come smaltire il prodotto, contatta le autorità locali per ricevere indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un
professionista del settore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altri dettagli pertinenti.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e soddisfacente del tuo nuovo calcio di
ricambio per shotgun. Ricorda sempre di prestare attenzione e di adottare le necessarie precauzioni per la tua
sicurezza e quella degli altri.



Bruksanvisning for Sikkerhet PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD
PLUS WINCHESTER MODEL 12 12 GAUGE
BUTTSTOCK
Introduksjon
Takk for at du valgte PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD PLUS for Winchester Model 12
12 Gauge. Denne veiledningen gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon, og avhending av produktet.
Vennligst les nøye gjennom instruksjonene for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Undersøk produktet for synlige skader før bruk. Bruk ikke et skadet produkt.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Vær oppmerksom på at produktet er designet for spesifikke modeller og kalibre; bruk det kun i samsvar
med disse spesifikasjonene.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå uhell.
Bruk passende verneutstyr under installasjon og ved håndtering av verktøy.

Spesifikke Sikkerhetstiltak ved Bruk
Kontroller at alle deler er intakte og fungerer som de skal før bruk.
Unngå å bruke produktet i våte eller fuktige forhold for å forhindre mugg og skade på treverket.
Ikke bruk produktet hvis du er usikker på hvordan det skal installeres eller brukes.
Hvis produktet blir skadet, kontakt en kvalifisert fagperson for reparasjon.
Vær oppmerksom på at skuddvåpen kan være farlige; håndter alltid med forsiktighet.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Forberedelse av arbeidsområdet:1.

Sørg for at du arbeider på en stabil og ren overflate.
Ha nødvendige verktøy tilgjengelig, inkludert skrutrekker, målebånd, og eventuell annen
nødvendig utstyr.

Fjerning av det gamle buttstock:2.

Fjern det eksisterende buttstock fra våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Vær forsiktig så du ikke skader andre deler av våpenet.

Installasjon av det nye buttstock:3.

Plasser det nye buttstock på våpenet og sørg for at det passer riktig.
Fest buttstocket med de medfølgende skruene og verktøyene.
Kontroller at det er sikkert festet før bruk.

Etter installasjonen:4.

Test at buttstocket er sikkert festet ved å riste forsiktig i det.



Sørg for at alle bevegelige deler fungerer som de skal.

Avhendingsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, bør det avhendes på en miljøvennlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avhending av treprodukter.
Unngå å brenne eller kaste produktet i vanlig søppel; sjekk om det finnes spesielle
resirkuleringsprogrammer.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For spørsmål om produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du kjøpte produktet. Det er
viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetshenvendelser.

Vi håper at denne veiledningen gir deg all informasjonen du trenger for å bruke PREFINISHED REPLACEMENT
SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD PLUS på en trygg og effektiv måte. Takk for at du tar sikkerhet på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kolb PreFinished
Replacement Shotgun Buttstocks Wood Plus
Winchester Model 12 12 Gauge
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kolby PreFinished Replacement Shotgun Buttstocks Wood Plus Winchester Model 12 12
Gauge. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji
produktu, aby zapewnić jego prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko urazów.
Regularnie sprawdzaj stan kolby. W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu.
Przechowuj kolbę w suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Zawsze zapoznaj się z instrukcjami dotyczącymi bezpieczeństwa przed użyciem.

Szczegółowe Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że kolba jest prawidłowo zamontowana przed użyciem broni.
Nie używaj kolby, jeśli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia lub uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność podczas montażu; używaj odpowiednich narzędzi i nie przeciążaj elementów.
Nie pozwól dzieciom na korzystanie z kolby bez nadzoru dorosłych.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Kolby:1.

Upewnij się, że wszystkie oryginalne elementy są dostępne.
Wykonaj montaż zgodnie z instrukcją producenta, używając odpowiednich narzędzi.
Sprawdź, czy kolba jest prawidłowo osadzona i zabezpieczona.

Użytkowanie Kolby:2.

Używaj kolby tylko w połączeniu z kompatybilnym modelem broni.
Regularnie sprawdzaj kolbę przed każdym użyciem, aby upewnić się, że jest w dobrym stanie.
W przypadku jakichkolwiek problemów z użytkowaniem, skontaktuj się z profesjonalnym serwisem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj kolby do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona lub nieużywana.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów drewnianych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kolby, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z kolby PreFinished Replacement Shotgun Buttstocks Wood
Plus Winchester Model 12 12 Gauge jest kluczowe dla ochrony użytkownika oraz innych osób. Prosimy o
przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo.



Turvallisuusohjeet PREFINISHED REPLACEMENT
SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD PLUS WINCHESTER
MODEL 12 12 GAUGE BUTTSTOCK tuotteelle
Johdanto
Tervetuloa PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD PLUS WINCHESTER MODEL 12 12
GAUGE BUTTSTOCK tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas on laadittu varmistamaan turvallinen ja tehokas
käyttö tuotteelle. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tai
puutteellista tuotetta.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, jossa se ei ole lasten tai lemmikkieläinten ulottuvilla.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät haulikoiden ja niiden osien käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen ja käytön aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen perälevyn asennusta tai vaihtamista.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjennetty.
Varmista, että käytät vain yhteensopivia kiinnikkeitä ja osia, jotka on suunniteltu käytettäväksi tämän
tuotteen kanssa.
Jos huomaat tuotteen aiheuttavan ongelmia tai epätavallista käyttäytymistä, lopeta käyttö välittömästi ja
tarkista tuote.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja varusteet asennusta varten.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.

Asennus2.

Poista vanha perälevy, jos sellainen on.
Aseta uusi perälevy paikalleen ja varmista, että se on tiukasti kiinni.
Käytä alkuperäisiä kiinnikkeitä varmistaaksesi turvallisen asennuksen.
Tarkista, että perälevy on kunnolla kiinnitetty ennen aseen käyttämistä.

Käyttö3.

Käytä asetta vain tarkoituksenmukaisissa ja turvallisissa ympäristöissä.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat perehtyneet aseen käyttöön ja turvallisuuteen.
Huolla ja tarkista ase säännöllisesti varmistaaksesi sen turvallisuuden ja toimivuuden.



Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi
ohjeet oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisää tietoa tai apua tuotteen kanssa, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota
lisäohjeita ja tukea tuotteeseen liittyvissä kysymyksissä.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa, että PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN
BUTTSTOCKS WOOD PLUS WINCHESTER MODEL 12 12 GAUGE BUTTSTOCK tuote on turvallinen ja tehokas
käyttää. Muista aina tarkistaa tuote ennen käyttöä ja noudattaa paikallisia lakeja ja sääntöjä.



Säkerhetsinstruktioner för PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD
PLUS WINCHESTER MODEL 12 12 GAUGE
BUTTSTOCK
Introduktion
Tack för att du valt PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD PLUS WINCHESTER MODEL 12
12 GAUGE BUTTSTOCK. Denna produkt är designad för att ge hög kvalitet och hållbarhet. För att säkerställa
säker användning och maximera produktens livslängd, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid igenom alla instruktioner och säkerhetsanvisningar innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att skydda mot spån och skräp.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Använd endast rekommenderade verktyg för installation och justering.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Följ alltid tillverkarens riktlinjer för installation och justering.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av installation:1.

Kontrollera att alla komponenter och verktyg är tillgängliga.
Läs igenom installationsmanualen noggrant innan du börjar.

Installation:2.

Ta bort den gamla buttstocken enligt tillverkarens instruktioner.
Montera den nya buttstocken på vapnet och se till att den sitter ordentligt.
Använd original hårdvara för att säkerställa korrekt installation.
Kontrollera att buttstocken är korrekt justerad innan du använder vapnet.

Användning:3.

Använd vapnet endast i enlighet med gällande lagar och regler.
Se till att vapnet är i säkert läge innan och efter användning.
Förvara vapnet på en säker plats när det inte används.



Avfallsinstruktioner
Avfall från produkten ska hanteras enligt lokala avfallsbestämmelser.
Återvinn material där det är möjligt.
Kasta inte produkten i hushållsavfall om den är skadad eller defekt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Det är
viktigt att ha en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor.

Genom att följa dessa instruktioner säkerställer du en säker och effektiv användning av din PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCK. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Pokyny pro bezpečnost uživatelů
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pažbu pro brokovnici Winchester Model 12 12 Gauge od společnosti Wood Plus.
Tento produkt byl navržen tak, aby splňoval vysoké standardy kvality a bezpečnosti. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte následující pokyny, abyste zajistili bezpečné a správné používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je v dobrém stavu a nebyl poškozen během přepravy.
Vždy dodržujte pokyny výrobce týkající se instalace a údržby.
Při manipulaci s brokovnicí dbejte na bezpečnostní opatření, jako je zacházení s ohněm a dodržování
místních zákonů.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je brokovnice zcela vybitá.
Používejte pouze originální hardware a příslušenství určené pro tento model.
V případě poškození pažby ji okamžitě vyměňte, abyste předešli zranění.
Pokud si nejste jisti instalací, vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Zajistěte si čisté a dobře osvětlené pracovní místo.
Mějte po ruce potřebné nástroje, jako jsou šroubováky a klíče.

Instalace:2.

Odstraňte starou pažbu podle pokynů výrobce.
Umístěte novou pažbu na místo a ujistěte se, že je správně zarovnána.
Připevněte pažbu pomocí originálního hardwaru. Ujistěte se, že je vše bezpečně utaženo.
Proveďte kontrolu, zda je pažba pevně připevněna a nehybná.

Použití:3.

Před použitím zkontrolujte, zda je vše správně nainstalováno.
Udržujte pažbu a brokovnici v čistotě a pravidelně je kontrolujte na opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je produkt poškozen nebo již nepoužitelný, zlikvidujte ho způsobem, který neohrožuje životní
prostředí.
Zvažte možnost recyklace dřeva, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní orgány nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.



Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání vašeho nového produktu.
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